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О Т ИЗДАТЕЛЬСТВА

Разговорник предназначается для российских граждан, с раз-
ными целями посещающих Италию и не владеющих итальян-
ским языком.

Материал в разговорнике располагается по тематическому 
принципу. Для наиболее часто встречающихся ситуаций (зна-
комство, аэропорт, гостиница, ресторан и т. д.) даны типичные 
модели фраз и выражений. Многие тематические разделы со-
держат страноведческую информацию.

В конце разделов приводится список полезных слов по данной 
теме. Подставляя слова из этого списка в готовые 
фразы, можно получить новые варианты пред-
ложений.

При пользовании разговорником следует иметь 
в виду, что в круглых скобках даются факульта-
тивные слова и выражения. В квадратных 
скобках приводятся альтернативные 
варианты.

Разговорник поможет вам в поезд-
ке по стране, при посещении музеев 
и те атров, совершении покупок, а так-
же при устройстве в гостиницу и об-
мене валюты.
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ОБЩЕНИЕ

ОБЩЕНИЕ COMUNICATIVA

При общении с итальянцами прежде всего в глаза бросается их 
приветливость и открытость, оптимизм и склонность к жестику-
ляции. Итальянцы очень ценят проявление интереса к Италии как 
к стране, являющейся родоначальницей многих видов искусств и 
ремёсел. В крупных городах и туристических центрах вы можете 
найти организации, предоставляющие туристам разнообразную 
информацию. Здесь вам ответят на все интересующие вас вопро-
сы – заказ гостиницы, маршруты путешествий, карты городов, 
спортивные школы и т.д. Это отделения управления по туризму 
ENIT (Ente Nazionale Italiano per il Turismo), бюро по иностранно-
му туризму APT (Azienda di Promozione Turistica), IAT (Informazioni 
Accoglienza Turistico), AAPIT (Azienda Autonoma per l’Incremento 
Turistico). Нельзя забывать, что Италия – католическая страна. 
В городах, не относящихся к курортной зоне, не приветствуется 
слишком открытая одежда. В таком виде могут не пустить не толь-
ко в соборы и музеи, но и в магазины. В Ватикане и, в частности, 
в соборе Святого Петра недопустимы шорты, очень короткие юбки 
и открытые плечи.

Приветствие Saluti
Фразы

Здравствуйте! Buongiorno! Буонджо�рно!

Доброе утро! Buon mattino! Буо�н матти�но!

Добрый день! Buon giorno! Буо�н джо�рно!

Добрый вечер! Buonasera! Буонасэ�ра!
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Добро пожаловать! Benarrivat|-o| -a|-i! Бэнаррива�т|-о| -а|-и!

Рады вас видеть! È un piacere rivedervi! Э�умпьаче�ре 
риведэ�рви!

Привет! Ciao!/Salve! Ча�о!/Са�лве!

Прощание Commiato

Фразы
До свидания! Arrivederci! Арриведе�рчи!

До скорой встречи! A presto! Аппрэ�сто!

До вечера! A stasera! Астасэ�ра!

До завтра! A domani! Адома�ни!

Всего хорошего! Tante belle cose! Та�нтэ бэ�лле ко�зе!

Пока! Ciao! Ча�о!

Счастливого пути! Buon viaggio! Буо�н виа�джо!

Спокойной ночи! Buonanotte! Буонано�ттэ!

Обращение Modi di rivolgersi

Фразы
Дамы и господа! Signore e signori! Синьо�ре э синьо�ри!

Уважаемые коллеги! Egregi colleghi! Эгрэ�джи колле�ги!

Дорогие друзья! Cari amici! Ка�ри ами�чи!

Госпожа... (обращение 
к замужней женщине)

Signora... Синьо�ра...
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ОБЩЕНИЕ
Госпожа... (обращение 
к незамужней 
женщине)

Signorina... Синьори�на...

Господин... Signore... Синьо�ре...

Девушка! Cara ragazza! Ка�ра рага�цца!

Молодой человек! Giovanotto! Джовано�тто!

Мальчик! Ragazzo!/ Ragazzino! Рага�ццо!/ Рагацци�но!

Девочка! Ragazza!/ Ragazzina! Рага�цца!/ Рагацци�на!

Извините, скажите, 
пожалуйста,...

Scusi, mi dica, per 
favore...

Ску�зи, миди�ка, 
перфаво�рэ...

– как пройти..? – come faccio per 
arrivare..?

– ко�ме фа�ччо пер 
аррива�рэ..?

– как проехать..? – come faccio per 
arrivare..?

– ко�ме фа�ччо пер 
аррива�рэ..?

– где находится..? – dove si trova..? – до�вэ ситро�ва..?

– который час? – che ora è? – кэо�ра э�?

Знакомство Conoscenza

Фразы
Вы не знакомы? Non siete conosciuti? Нон сье�те коношу�ти?

Разрешите представить 
вам...

Mi permetta di 
presentarvi...

Ми перме�тта 
дипрезента�рви...

– моего друга – il mio amico – ильми�о ами�ко

– мою подругу – la mia amica – лами�а ами�ка

– моего мужа – mio marito – ми�о мари�то
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– мою жену – mia moglie – ми�а мо�лье

Разрешите 
представиться, я...

Permetta di 
presentarmi, sono...

Перме�тта ди 
презента�рми, со�но...

Как вас зовут? Lei come si chiama? Лэй ко�ме сикья�ма?

Меня зовут... Mi chiamo... Микья�мо...

Моя фамилия... Il mio cognome è... Ильми�о коньо�мэ э�...

Очень приятно! Mi fa molto piacere! Мифа� мо�льто 
пьяче�рэ!

Рад с вами 
познакомиться

Sono molto lieto di far 
la sua conoscenza

Со�но мо�льто лиэ�то ди 
фар ласу�а коношэ�нца

У меня отпуск Sono in vacanza Со�но имвака�нца

Я в командировке Sono in trasferta Со�но интрасфэ�рта

Я приехал... Sono arrivato... Со�но аррива�то...

– один – solo – со�ло

– с женой – con mia moglie – комми�а мо�лье

– с ребёнком – con il bambino – кон иль бамби�но

– с женой и детьми – con mia moglie e 
bambini

– комми�а мо�лье 
ебамби�ни

Я приехала... Sono arrivata... Со�но аррива�та...

– с мужем и детьми – con mio marito e figli – комми�о мари�то 
эфи�льи

– одна – sola – со�ла

Я остановился... Mi sono fermato... Ми со�но фэрма�то...

– в гостинице – all’albergo – аллалбэ�рго

– у родственников – dai parenti – даипаре�нти

– у друзей – dagli amici – дальиами�чи

Я хотел бы... Vorrei... Воррэ�й...
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ОБЩЕНИЕ
– посетить... – visitare... – визита�ре...

– посмотреть... – vedere... – веде�ре...

– навестить друзей – far visita agli amici – фар ви�зита 
альиами�чи

Встреча Incontro

Фразы
Здравствуйте! Buongiorno! Буонджо�рно!

Кого я вижу! Ma chi si vede! Маккисиве�де!

Как давно мы 
не виделись!

Mill’anni che non ci 
siamo visti!

Милла�нни ке нон 
чисьа�мо ви�сти!

Как я рад вас видеть! Sono proprio lieto di 
rivedervi!

Со�но про�прио лиэ�то 
дириведе�рви!

Мы так часто вас 
вспоминали!

Ci siamo ricordati tanto 
spesso di voi!

Чисьа�мо рикорда�ти 
та�нто спе�ссо диво�й!

Как поживает ваша 
семья?

Come sta la famiglia? Ко�места лафами�лья?

Как родители? Come stanno i genitori? Ко�ме ста�нно 
идженито�ри?

Как жена? Come sta la signora? Ко�места ласиньо�ра?

Как муж? Come sta suo marito? Ко�места� су�о мари�то?

Как дети? Come stanno i figli? Ко�ме ста�нно ифи�льи?

Как здоровье? Come sta? Ко�ме ста�?

Что нового? Novità? Новита�?

Ничего нового Niente di nuovo Ньэ�нте динуо�во

Всё по-старому Tutto va come prima Ту�тто ва ко�ме при�ма
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Ничего интересного Niente d’interessante Ньэ�нте динтересса�нте

Как дела? Come va? Ко�мева�?

Всё (идёт) хорошо Tutto bene Ту�тто бэ�не

Ничего хорошего Niente di bene Ньэ�нте дибэ�не

Я давно не видел(а)... È già da un pezzo che 
non vedo...

Эджа� даумпэ�ццо 
кено�н ве�до...

Как у него дела? E come va? Экко�мэ ва?

Заходите к нам, когда 
сможете

Venite a trovarci 
all’occasione

Вените� атрова�рчи 
аллокказьо�не

Мы будем очень рады Siamo sempre lieti di 
rivedervi

Сьа�мо сэ�мпре лиэ�ти 
дириведе�рви

Завтра вечером я 
буду...

Domani sera sarò... Дома�ни се�ра саро�...

– дома – a casa – ака�за

– в гостинице – all’albergo – аллалбэ�рго

Вы торопитесь? Ha fretta? Афре�тта?

Давайте немного 
прогуляемся

Vogliamo fare quattro 
passi?

Вольа�мо фа�ре 
куа�ттро па�сси?

Надеюсь, мы скоро 
снова увидимся

Speriamo di rivederci 
presto

Сперьа�мо 
дириведе�рчи прэ�сто

Где и когда мы 
встретимся?

Dove e quando ci 
rivediamo?

До�ве экуа�ндо 
чириведиа�мо?

Позвоните мне завтра. 
Мой телефон...

Mi telefoni domani. Il 
mio numero è...

Ми теле�фони дома�ни. 
Иль ми�о ну�меро э�...

У меня новый адрес. 
Запишите...

Но cambiato il 
domicilio. Scriva...

Окамбьиа�то 
ильдомичи�лио. 
Скри�ва...

До скорой встречи! A presto! Аппрэ�сто!
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ОБЩЕНИЕ
Формулы  Formule
вежливости  di cortesia
Не забывайте поздороваться (Buongiorno) при входе в учреждение, 
магазин или отель и попрощаться (Arrivederci) на выходе. В лю-
бом случае не стоит употреблять популярное у нас «Ciao!», которое 
уместно лишь между хорошими знакомыми.

Фразы
Спасибо Grazie Гра�цье

Благодарю вас La ringrazio Ларингра�цьо

Большое спасибо за... Grazie tante per... Гра�цье та�нте пер...

– помощь – l’aiuto prestato – лайу�то преста�то

– поддержку – l’appoggio – лаппо�джо

– понимание – la comprensione – лакомпрэнсьо�не

Я вам очень 
признателен

Le sono molto 
riconoscente

Ле со�но мо�льто 
риконошэ�нтэ

Пожалуйста (при 
ответе, не в начале 
фразы)

Prego Прэ�го

Будьте любезны... Mi faccia la cortesia... Мифа�чча 
лакортези�а...

Не за что (в ответ на 
благодарность)

Non c’è di che Нончэ� дике�

Извините Scusi Ску�зи

Простите, пожалуйста Mi scusi, per favore Миску�зи, перфаво�ре
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Извините за 
беспокойство

Mi scusi il disturbo Миску�зи ильдисту�рбо

Прошу прощения Chiedo scusa Кьэ�до ску�за

Простите, разрешите 
спросить

Scusi, mi permette una 
domanda

Ску�зи, миперме�тте 
унадома�нда

Вы очень любезны Grazie, Lei è molto 
gentile

Гра�цье, лэйэ� мо�льто 
дженти�ле

Я вам очень обязан Le sono molto obbligato Лесо�но мо�льто 
обблига�то

Я ваш должник Debitor Suo/ Sono Suo 
debitore

Дебито�р су�о/Со�но су�о 
дебито�ре

Будьте здоровы! Mi stia bene! Мисти�а бэ�не!

Приятного аппетита! Buon appetito! Бонаппети�то!

Угощайтесь! Servitevi! Серви�теви!

Как ваше здоровье? Come sta? Ко�ме ста�?

Как дела? Come va? Ко�ме ва�?

Что нового? Novità? Новита�?

Как поживаете? Come va la vita? Ко�ме ва� лави�та?

Передайте привет... Mi saluti... Мисалу�ти...

– сeмье – la famiglia – лафами�льа

– родным – i parenti – ипаре�нти

– жене – la signora – ласиньо�ра

– мужу – il marito – ильмари�то

– родителям – i genitori – идженито�ри

– брату – il fratello – ильфратэ�лло

– сестре – la sorella – ласорэ�лла


